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L E  D A M O S  L A  B I E N V E N I D A

M O N TA D O  A  M A N O .
H E C H O  S O L O  P A R A  U S T E D .

Su Modena ha sido montado a mano, pieza a pieza,
según la configuración que usted eligió.

Este folleto está escrito solo para este reloj: su corona,
su cronógrafo y sus pulsadores, su bisel taquimétrico,
lo que soporta en el agua y cómo cuidarlo.

Para cualquier pregunta, el taller le responde en
contact@chrono-mod.com.

El taller Chrono Mod
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02 Ajuste de la hora, uso del cronógrafo 6

03 Leer una velocidad en el taquímetro 8
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05 Brazalete y cuidados 1 0

06 Características 1 1

07 Garantía 1 2
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01 S U  M O D E N A  E N  D E TA L L E

Cronógrafo de 39,3 mm en acero 316L (10 ATM) o de 38,4 mm en
carbono forjado (3 ATM). Calibre mecacuarzo TMI VK63: hora de
cuarzo, cronógrafo mecánico, sin fecha.

Pulsador A: pone en marcha y detiene el cronógrafo.

Corona roscada, entre los dos pulsadores: posición 2 para la
hora.

Indicador de 24 horas: distingue el día de la noche.

Pulsador B: puesta a cero.

Pequeño segundero: indica que el reloj está en marcha.

Bisel taquimétrico: indica una velocidad media (página 8).

Contador de minutos del cronógrafo: mide hasta 60 minutos.

Agujas de horas y minutos.

Segundero del cronógrafo: en las 12 tras la puesta a cero.
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02 A J U S T E  D E  S U  M O D E N A
La corona

0
Contra la caja,
roscada: posición de
uso

1
Un clic: sin uso, la
esfera no tiene fecha

2
Dos clics: la hora

D E S E N R O S C A R ,  V O LV E R  A  E N R O S C A R

Antes de cualquier ajuste, desenrosque la corona (hacia
usted) hasta que salte: queda entonces en posición 0.

Después, empújela contra la caja y enrósquela a fondo, sin
forzar. Sin enroscar, ya no impide el paso del agua.

N A D A  Q U E  C A R G A R :  L A  P I L A

El VK63 es un mecacuarzo: la hora funciona con cuarzo y
pila, el cronógrafo es un módulo mecánico. Pila SR936SW,
unos 3 años.

Si se detiene: haga cambiar la pila por un relojero o por
nuestro servicio de atención al cliente.
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H O R A  Y  C R O N Ó G R A F O
Calibre VK63 · mecacuarzo

1 Desenrosque la corona y extráigala a la posición 2.

2 Gire hasta la hora exacta; el indicador de 24 horas
acompaña e indica el día o la noche.

3 Empuje la corona contra la caja y enrósquela a
fondo.

4 Antes de usar el cronógrafo, desenrosque los
pulsadores A y B: van roscados para que no se
pulsen por accidente. Vuelva a enroscarlos
después.

5 Cronógrafo: A para iniciar, A para detener, B para
poner a cero. Para sumar tiempos: A, A, A, A…
luego B.

A G U J A S  D E L  C R O N Ó G R A F O  F U E R A  D E  C E R O

Con la corona empujada, pulse A, otra vez A, luego
B: todas vuelven a cero. Corona extraída con el
cronógrafo en marcha: sus agujas siguen, no es un
defecto. Nunca pulse un pulsador bajo el agua.
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03 L E E R  U N A  V E L O C I D A D  E N  E L  TA Q U Í M E T R O
Bisel taquimétrico y cronógrafo

30 segundos por kilómetro: 120 km/h

1 Al pasar una referencia (un hito, una señal), ponga en marcha
el cronógrafo: pulsador A.

2 Un kilómetro más allá, deténgalo: pulsador A.

3 Lea su velocidad media en km/h en el bisel, frente al
segundero del cronógrafo.

4 Puesta a cero: pulsador B.

B U E N O  S A B E R L O

Sobre una milla, la lectura es en millas por hora. La escala lee
tiempos de menos de un minuto, es decir, velocidades de 60 o
más. También cuenta un ritmo: cronometre una tarea y el bisel
indica cuántas pueden hacerse por hora.
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04 A G U A :  L O  Q U E  S O P O R TA  S U  M O D E N A

10 ATM
100 m · acero

F O N D O  D E  A C E R O
C E R R A D O

3 ATM
30 m · carbono
forjado

A C A B A D O S  S T E A L T H

Y  T W O - T O N E

A C E R O C A R B O N O

Lluvia, salpicaduras, lavarse las
manos

S Í S Í

Natación, corona roscada S Í N O

Pulsar un pulsador bajo el agua N O N O

Ducha caliente, sauna N O N O

Tras el agua salada, aclare con agua dulce.
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05 B R A Z A L E T E  Y  C U I D A D O S

S U  B R A Z A L E T E

Si nos indicó el contorno de su muñeca antes del montaje,
el brazalete ya está ajustado: los eslabones retirados van
en la caja, con la herramienta de ajuste.

En un brazalete de acero, el cierre se cierra en dos gestos:
la lámina se pliega bajo la tapa y los dos extremos se unen,
luego el pulgar abate la tapa pulida y la encaja.

Para cambiar la correa: una herramienta para pasadores y
una correa de 20 mm, el ancho entre las asas de su
Modena. ¿No sabe cómo ajustarla? El taller lo hace por
usted: escríbanos.

C U I D A D O S

Evite golpes e imanes (altavoces, cierres magnéticos,
fundas de teléfono).

Paño suave; agua tibia con jabón sobre acero o caucho,
nunca sobre piel.

Tras el agua salada, aclare con agua dulce, con la corona
roscada.

Al cambiar la pila, haga revisar la junta del fondo.

E N  L A  C A J A Su reloj, su estuche de presentación, la herramienta de ajuste del brazalete y este folleto.
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06 C A R A C T E R Í S T I C A S

C A J A Acero 316L 39,3 mm; carbono forjado 38,4 mm
(Stealth, Two-tone)

G R O S O R 12,46 mm (carbono forjado)

E S F E R A 29 mm

A N C H O  E N T R E  A S A S 20 mm

C R I S T A L zafiro antirreflejos

B I S E L taquimétrico

H E R M E T I C I D A D acero 10 ATM (100 m); carbono forjado 3 ATM
(30 m)

M O V I M I E N T O TMI VK63, mecacuarzo: hora de cuarzo, cronógrafo
mecánico, sin fecha

C H R O N O G R A P H hasta 60 minutos; contador de minutos, indicador
de 24 horas, pequeño segundero

P I L A SR936SW, unos 3 años

C O R O N A roscada

G A R A N T Í A 2 años sobre el movimiento
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0 7  ·  G A R A N T Í A  Y  A S I S T E N C I A

S U  G A R A N T Í A

Garantía de 2 años sobre el movimiento, desde el día en que recibe el reloj. No
cubre correas, brazaletes, cierres y pasadores, golpes ni desgaste. Sus
derechos legales (garantía legal de conformidad) se aplican además.

¿Un problema? Escriba a contact@chrono-mod.com con su número de pedido
y una foto. Antes de que un relojero abra su reloj, escríbanos. Condiciones
completas: chrono-mod.com/pages/garantie. Condiciones completas

chrono-mod.com/pages/garantie

M O N TA D O  A  M A N O .  H E C H O  S O L O  P A R A  U S T E D .

C O N T A C T @ C H R O N O - M O D . C O M  ·  C H R O N O - M O D . C O M


